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Pastiche is counted as one of the cultural traditions of Persian poets 
in different decades particularly after the 7th century. It is referred to 
as a procedure in which a poet considers a previous literary piece in 
creating his own artwork. For example, “the Masnavi by Bahram and 
Behrooz” and poems of Vaghar Shirazi from the 9th century are 
among these kinds of artworks. In the current study, we compare the 
structure and context of the aforementioned artworks. Besides, it is 
declared that those artworks do not belong to Sanaee. As provided 
by the existing literature, it seems as if Vaghar Shirazi has 
considered the Masnavi of Banaee Heravi and, then, has added more 
attractive scenes and complications to increase the charm of the 
stories. In Banaee’s “Manzoome,” the reader may lose the touch of 
the hero due to the complications of story and didactic topics. In 
contrast, the addressed hero in Vaghar Shirazi's poems is compared 
to the "hero's trip" of Joseph Campbell’s stories. On the other hand, 
the main topic in both artwork is mainly about love. 

Article history: 
Received: 07/03/2022 
Received in revised form: 
31/05/2022 
Accepted: 31/05/2022 

Keywords:       
Banaee,  
Veghars,  
Shirazi,  
Pastiche,   
Plot,  
Didatic. 

Cite this article: Dorri, Z. (2024) Comparing the Structure and Context of the Fictional Masnavi of 
Bahram and Behrooz Banaee Heravi and Vaghar shirazi . Research in Narrative 
Literature,  13(3), 119-140. 

 

                               © The Author(s).                                                                    Publisher: Razi University           
DOI: 10.22126/rp.2022.7585.1542      

         

https://orcid.org/0000-0002-8669-7974
https://orcid.org/0000-0002-8669-7974
https://orcid.org/0000-0002-8669-7974


 
Research in Narrative Literature, Vol. 13, No.03, Autumn 2024 

 

 

Extended abstract 
Introduction 
One of the innovative methods in literature and art is imitation, where poets, writers, painters, 
and musicians create works influenced by or following the creators of previous literary and 
artistic works. This method represents a contrast with parody, which lies under the same 
category of imitation, in spite of its opposition. As it appears, the prevalence of imitation, 
especially from the seventh century onwards, indicates that the method of creating literary 
works has become a cultural tradition especially during the Timurid and Safavid eras, regardless 
of its merits and drawbacks. Among them, is the Masnavi by "Bahram and Behrouz," which is 
the one attributed to Imam Heravi (a poet of the 10th century), and another to Vaghar Shirazi (a 
poet of the 13th century) as mentioned in researchers' work and, last but not least, the one by 
"Bahram and Behrouz" being in prose.  
Method and Results 
This research aims to refute the attribution of such a work to Imam Heravi and Sana'i, and to 
analyze and compare the mentioned work in terms of structure and content to determine the 
type and extent of influence and imitation from previous texts. Furthermore, attempts have been 
made to reveal whether the similarities are intentional or coincidental. Stylistic and content-
related evidence indicates that these two masnavis share similar thematic and narrative 
foundations. Additionally, it is certain that Vaghar Shirazi had seen the earlier masnavi or, like 
many narrative poems, had heard it. Followed by that, he recreated this narrative. This research 
introduces and compares the content and structure of the two works.  
The prevalence of imitation (analogy) in Persian literature has sometimes led to the association 
of several poets with a work of the same name, highlighting intertextual influences and 
connections, and occasionally causing confusion among researchers. In this research area, it has 
been examined that the Masnavi by "Bahram and Behrouz" has yielded several insights. One of 
the possible perspectives in this respect is that Imam Heravi and Sana'i do not have a masnavi 
named "Bahram and Behrouz." In this respect, a verse by Sana'i in Masnavi by Banai Heravi 
and its similarity in weight to Sana'i's masnavis has led to an incorrect attribution. Furthermore, 
considering the main narrative elements, events, dialogues, and characterizations, the examined 
Masnavis are not considered romantic. Romantic Masnavis revolve around love and conclude 
with it, featuring elements such as sudden love, descriptions of gatherings and nature, scenes of 
love-making, intermediaries between lovers, the exchange of love letters, and lamentations of 
separation, which are either absent or very faint in these two Masnavis. Romantic Masnavis 
mostly derive their names from the main characters who have a romantic relationship, whether 
the couple is male and female, both male, or even named after plants and animals. In contrast, 
both of these masnavis are named as "Bahram and Behrouz." These are the characters who, due 
to a romantic conflict, are positioned as hero and anti-hero (good and evil) in the stories, this 
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allows the narrator to delve into didactic discussions, with the beloved (Gohar or Golcheh) only 
appearing in the background. In reality, the love story, or rather the marriage of convenience, 
serves as a pretext for conveying moral, religious, and sometimes mystical teachings. Therefore, 
contrary to some researchers' opinions, the didactic aspect is much more prominent in both 
masnavis, and the theme of love is merely the initial conflict that disrupts the initial calm of the 
story. 
Conclusion 
The significant similarity in the main theme of the story, the reasons for the narrative's 
formation, the initial conflict, the hero and anti-hero's struggle, the similarity in the main 
characters' names, the prominent use of allegory in dialogues (similar structure), and even 
sometimes, the use of specific allegories (the story of the fox and the cranes, the gardener and 
the snake and the bear, the farmer and the snake and the monkey) all indicate that Vaghar 
Shirazi had certainly seen Banai Heravi's masnavi beforehand, giving precedence to Banai 
Heravi. In comparing these two works, Banai pays more attention to direct description, and the 
anti-hero (Bahram) has a minimal presence in the story's dialogues, indicating a greater 
weakness in Banai Heravi's storytelling. The hero of Vaghar Shirazi's story, after a long journey 
and facing many trials and overcoming difficulties, proving the superiority of intellect, 
knowledge, and ethics, returns to his homeland with joy and victory, akin to Joseph Campbell's 
"Hero's Journey" (departure, initiation, return). In contrast, in Banai's masnavi, the slow pace of 
events leads to stagnation, and the story ends with continuous didactic teachings without the 
presence of the hero or heroes. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

 نوع مقاله: 
 مقاله پژوهشی

ویـژه از قـرن هفـتم بـه بعـد       فرهنگی شاعران فارسی زبان در قرون مختلف بـه  -هاي ادبییکی از سنت
هاي پیش از خودشـان  خویش به منظومهاي که شاعران در خلق اثر هنري گویی بوده است، شیوه نظیره

است که یکی از آن دو در قرن نهم بـه وسـیلۀ    هاي بهرام و بهروزمثنوياند. ازجملۀ این آثار نظر داشته
بنایی هروي سروده شده است و دیگري سرودة وقار شیرازي است. در این پژوهش ضمن رد انتسـاب  

انـد.   ختار و محتوا مورد تحلیل و مقایسـه قـرار گرفتـه   چنین اثري به نام سنایی، آثار مذکور از حیث سا
گیرنـد. قـرائن متنـی گویـاي      این آثار برخلاف قول مشهورتر، هر دو در زمرة ادبیات تعلیمی جاي مـی 

آن است که وقار شیرازي، مثنوي بنایی هروي را از پیش دیده است و وقار بـا خلـق حـوادث بیشـتر و     
اي که در تبیـین تغییـر و تحـول  قهرمـان اصـلی،      گونه فزوده است بهتر بر جذابیت قصه ا پیرنگ پیچیده

هاي سفر قهرمان جوزف کمپبل تطبیق داد در حالی کـه در منظومـۀ بنـایی در     توان آن را با ویژگیمی
شود. مباحث تعلیمی در اثر بنایی نمـود بیشـتري دارد و   نهایت، قهرمان قصه در مباحث تعلیمی گم می

ــار ت  ــۀ وق ــیم        در منظوم ــه، تعل ــر دو منظوم ــلی ه ــت اص ــال محوری ــین ح ــتري دارد و در ع ــوع بیش ن
 کردن است»عاشقی«

 16/12/1400 :افتیدر خیتار
 10/03/1401 تاریخ بازنگري:

  10/03/1401 :رشیپذ خیتار

  هاي کلیدي: واژه
 بنایی،

 وقار شیرازي، 
 نظیره،  

 پیرنگ، 
 تعلیمی، 
 قهرمان.
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 . پیشگفتار1
پردازي است که شاعران و نویسندگان و نقاشان و  هاي ادبی و هنري نظیرههاي خلّاقیتیکی از شیوه

هنريِ پیش از خود، آثاري خلق  -دانان... تحت تأثیر و یا به پیروي از آفرینندگان آثارِ ادبیموسیقی
گویی قرار گویی که خود در عین تقابل، در ذیل همان عنوان نظیرهنقیضهاي در برابر کنند؛ شیوهمی
کوب در این  گردد. استاد زرینگیرد. چنین بحثی گاه با مباحث انواع سرقت ادبی نیز مرتبط میمی

 گوید: گذارد و میمقوله بین اقتباس و تقلید تفاوت می
است کـه در مـدح و ذم آن مبالغـه     اخذ و اقتباس نتیجۀ غریزة تقلید است و امري ضروري«

-نباید کرد. در هنر، ماده خیلی کمتر از صورت اهمیت دارد... یک مضـمون نیـز در اسـلوب   
تـرین   اي ممکـن اسـت داشـته باشـد... تقلیـد سـاده      هاي تازهها و جلوههاي مختلف، صبغه

در  الخصـوص شود و از همین رو افراط در آن را، علـی صورت اخذ و سرقت محسوب می
 ).113: 1354کوب، (زرین» اندآنچه مربوط به معانی مشترك نیست نکوهیده

ویژه از قرن هفتم به بعد در ادب  پردازي بهگویی و نظیره رسد که کثرت نظیرهنظر می چنین به
فارسی، دلالت بر آن دارد که این شیوة خلق آثار ادبی، جداي از محاسن و معایب آن، خصوصاً در 

 600صورت سنّت فرهنگی درآمده است. ذوالفقاري وقتی که حدود  ن و صفویان بهعصر تیموریا
شمرد (ذوالفقاري، منظومه عاشقانه زبان فارسی را که بر اساس فهرست نسخ خطی و چاپی است برمی

نمونه از این آثار  250توان گفت که بیش از ها، می)، فقط بر اساس تشابه نام منظومه37-47: 1394
فرهاد و ، بدیع الجمالو  الملوكسیف، حسن و دل ،لیلی و مجنون، خسرو و شیرینیی است (گو نظیره

سلیمان و ، محمود و ایاز، ناز و نیاز، مهر و وفا، یوسف و زلیخا، ویس و رامین، وامق و عذرا، شیرین
ر و ...از شاعران گوناگون ) که در صورت تأمل و جستجوي بیشتمهر و ماه، ناظر و منظور، بلقیس
پردازي و یا حداقل الهام گرفته  نام نیز، احتمالاً نظیره هاي محتوایی، تعداد زیادي از آثار غیر همبررسی

آمده است  عاشقانۀ فارسی یکصد منظومهشوند. ازجمله آثاري که در از دیگران و اقتباس محسوب می
دیگري به نام وقار شیرازي شاعر است که یکی به نام امام هروي شاعر قرن دهم و  بهرام و بهروز مثنوي

منثور است. آنچه در این پژوهش موردنظر بوده  بهرام و بهروزقرن سیزدهم ذکر شده است و دیگر 
بنایی هروي و وقار شیرازي است تا بدین وسیله   مثنوي بهرام و بهروزاست مقایسۀ محتوایی و ساختاري 

در سنجش دو نظیره «ن مشخص شود؛ زیرا که نوع و میزان تأثیرپذیري و الگوبرداري از متن پیشی
ها و آثار داستانی و اسطوره، گاه تشابه ارادي است و گاه اتفاقی؛ ولی اگر موضوع،  خصوصاً منظومه
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ها در دو یا چند اثر چنان باشد که از دیگري تأثیر پذیرفته باشد، وجه مشترك مایه قهرمان، عناصر و بن
 ).31: 1394، (ذوالفقاري» میان آنها ارادي است

معرفی و بازشناسی «به  شناسی متون نظم و نثر فارسی پژوهشنامه نسخهمهدي نوروز و رضا جلیلی در 
تأثیرپذیري تمثیلی وقار «پردازند و نیز همین نویسندگان می» وقار شیرازي بهرام و بهروزنسخۀ خطی 

یاد دکتر ماهیار نوابی در چند  زندهند. کنرا تبیین می» مولانا مثنوياز  بهرام و بهروزشیرازي در منظومۀ 
دانشگاه تبریز، شرح احوال خاندان وصال و ازجمله وقار شیرازي  نشریه ادب فارسیشماره از سال هفتم 

 فصلنامه تحقیقات تعلیمی و غنایی) در 1390کند، دکتر داریوش کاظمی و اعظم پورنجمه ( را بیان می
را مورد بررسی قرار داده است و احمد علیزاده میثم » وقار شیرازي ها در دیوانشکوائیه«دانشگاه بوشهر 

» معرفی دیوان بنایی هروي و نگاهی به سبک شعر او«به  92، تابستان فصلنامه بهار ادبمهرنیا در 
بنایی هروي و نیز ارتباط آن با  بهرام و بهروزپردازد. در مقالات و آثار پیشین هیچ پژوهشی مرتبط با  می

 وقار شیرازي دیده نشد. بهروز بهرام و

 . پرسش پژوهش1-1
با توجه به اینکه بررسیِ منابعِ الهامِ متن، منتقدان را به این دریافت رسانیده است که هیچ اثري از 
نظم و نثر نیست که به کلیّ ابداعی و بدون پیشینه و مأخذ باشد، پرسش آن است که آیا وقار شیرازي، 

 و هادو منظومه از جهت ساختار و محتوا چه مشابهت نیایده است؟ و مثنوي  بنایی را از پیش د
بنا بر این در این پژوهش با بررسی محتوایی و ساختاري آثار  مذکور به دارند؟  گریکدیبا  هایی نتمبای

 شود.  گویی پرداخته میبررسی میزان تأثیرپذیري وقار از بنایی هروي و نیز میزان توفیق وي در این نظیره

 . مبانی نظري پژوهش 2
 پردازیم. بنایی هروي و وقار شیرازي می زبهرام و بهرودر ادامه به بررسی مثنوي 

 بنایی هروي  ز. مثنوي بهرام و بهرو2-1
 پژوهش در پیوسته شده، می مطالعه و تفحص سنایی آثار و احوال شرح در وقتی پیش سالیان از

 جلب را مندان علاقه توجه »سنایی به منسوب آثار« سنایی، آثار معرفی ضمن در معاصر، بزرگ محققان
 به اثر این انتساب صحت که هرچند توان نام برد؛ را نیز می بهروز و بهرام مثنوي میان، آن از که کردمی

. بود نشده داده قطعی پاسخ نیز »کیست؟ به متعلق اثر این« که پرسش به این ولی نشده؛ پذیرفته  سنایی
 : است آورده سنایی دیوان مقدمه در مدرس استاد
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 و بهـرام  نـام  بـه  دیگـري  مثنـوي  حدیقـه،  کتاب از غیر به حدیقه شارح عباسی عبداللّطیف«
 آن را خـود  مـن  گویـد  الفصـحا  مجمع تذکره در خان قلی رضا و داده نسبت حکیم به بهروز
 بنده این درخواست به که است ضبط پاریس ملّی کتابخانۀ در مثنوي این از اينسخه. امدیده

ه  آن از میکروفیلمـی  کـربن  مسیو شهیر مستشرق  مـورد  فرانسـه  انسـتیتوي  در و فرمـود  تهیـ
 داده نسـبت  بدو اینکه علتّ و نیست سنایی از مسلمّاً مثنوي این گرفت، قرار نگارنده مطالعۀ
 تضـمین  بـه  را سـنایی  اشـعار  از بیت دو مثنوي آن اواسط در شاعر که باشد این شاید شده،
 اسـت.  سـنایی  ازآنِ مثنوي تمام که اندکرده تصور خوانندگان کرده یاد را سنایی نام و آورده

 »اسـت  هـروي  امـامی  از ظـاهراً  و خطاسـت  یقین و قطع طور به حکیم به آن استناد بنابراین
 .)91 مقدمه:: 1385 رضوي،مدرس(

 هروي امامی اینکه به توجه با ولی است؛ دانسته هروي امامی از ظاهراً را آن مدرس استاد که هرچند
 و است داشته روا معتزلیان به نسبت شاعر مثنوي این در که تعریضی با است بوده مذهب شیعی شاعري

 محققان از یک هیچ اینکه ویژه به نماید،می دشوار پذیرش این انتساب آید،می دنبال به که دیگر قرائن
 نیز محتوایی و شناسانه سبک دیدگاه از اند؛نکرده بیان را مثنوي این هروي، امامی آثار زمرة در پیشین،

 قراختائیان دربار الشعراء ملک و شاعر و ادیب هفتم، قرن شاعر هروي امامی به متعلق تواند نمی اثر این
 رسالت، خاندان به علاقه و شیعه مذهب به اعتقاد واسطۀ به را خود تخلص که شاعري باشد، کرمان
 است. برگزیده امامی

 گوید: یاد استاد مظاهر مصفا در این باره می زنده
؛ ]اسـت  [بیـت  832مثنوي دیگري به نام بهرام و بهروز به سنایی نسبت داده شده که شامل «

الالباب به قطع و یقین این انتساب را غلط و مردود  ولی آقاي سعید نفیسی در تعلیقات لباب
 ).34، مقدمه: 1389(مصفا، » او نیست دانست و نوشت این مثنوي قطعاً از

را  آباد سناییو  نامه عشق، نامه عقل، طریق التحّقیقکدکنی نیز بعد از اینکه چهار مثنوي  استاد شفیعی
به همت استاد مدرس رضوي منتشر شده است جزو آثار سنایی  هاي حکیم سنایی مثنويکه در مجموعۀ 

و  نامه غریبکنند، از چند اثر منسوب دیگر ازجمله  رد می شناسانه آن را دانند و به قرائن سبکنمی
نام دیگري است براي برخی از آثار قبلی و یا از «گوید: برد و می نام می بهرام و بهروزو  زادالسالکین

» آثار منظوم متأخران است و استاد مدرس نیز آنها را در شمار آثار سنایی نپذیرفته است
 )19-20: 1385کدکنی،  (شفیعی

هاي عاشقانۀ زبان  ، ضمن برشمردن منظومهفارسی یکصد منظومه عاشقانهدکتر ذوالفقاري نیز در 
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) از دو 37: 1394هاي نسخ خطی و چاپی تهیه شده است، (ذوالفقاري، فارسی که بر اساس فهرست
تعلق به وقار شیرازي برد که یکی از آن دو منظومه منام می بهرام و بهروزمنظومه و یک اثر منثور به نام 

بودن یا نبودن این  شاعر قرن سیزدهم و دیگري از امام هروي شاعر قرن دهم است، که در عاشقانه
معرفی شده در  بایست تأمل کرد؛ البته دکتر ذوالفقاري این آثار را جزو صد منظومۀها نیز میمنظومه

 ). 38: 1394برد (همان، و چاپی نام میدهد و فقط از آنها بر اساس فهرست نسخ خطی کتاب قرار نمی
؛ در سال »زین طلب بنده به کوي تو رسید، درد مریم را به خرما بن کشید«با این مقدمات به قول مولوي 

وقار شیرازي به وسیلۀ دکتر عبدالحسین جلالیان (که تصویري  بهرام و بهروزبا انتشار همزمان مثنوي  95
دي نوروز، انگیزشی مضاعف نگارندة پژوهش حاضر را بر آن از یک نسخۀ خطیّ است) و دکتر مه

ِ منسوب به سنایی را بشناسد. در این جستجو از یک سو، با متنی بهرام و بهروزداشت که سرایندة مثنوي 
نامه، بهرام و بهروز و  نامه، عشق مجموعۀ چهار کتاب نایاب، عقلشویم که در کتابی با نام  مواجه می

در غزنین به نام سنایی به چاپ  1332دمه و تصحیح غلام جیلالی(جلالی) در سال با مق کارنامه بلخ
اثر مولانا بنایی هروي  شاعر و عارف  برگزیدة باغ ارم یا بهرام و بهروزرسیده است و از سوي دیگر، 

آن را منتشر کرده  1351کنیم که دکتر سید اسداالله مصطفوي در سال  هـ. ق مشاهده می918کشته شده 
 ةتذکرو  الاشعار التذکار ذکرالشعرا وباغ ارم و افضل اي به ناممجموعهبار نیز در  ت. این مثنوي یکاس

میرزا در . این مثنوي به تصریح سامچاپ شده است به نام بنایی هروي در تاشکند 1336 سال درنوایی 
شده است  سروده نام سلطان یعقوب آق قوینلو که از معاصران مولانا بنایی هروي است، به تحفۀ سامی

 گوید:  ماند.  وي در این باره می و بدین ترتیب در تعلقّ این مثنوي به بنایی هروي دیگر شکیّ باقی نمی
 نـام  بـه  را بهـروز  و بهـرام  کتاب کرد پیدا ترقی اندك اندك یعقوب سلطان خدمت بنایی در«

 یافتـه  وفات حال این مقارن نیز یعقوب لطانس برادر بیک یوسف چون. گفت مذکور پادشاه
 :گفت بیت این باب آن در بود

ــه ــف از ن ــان یوس ــدم نش ــه دی ــوب از ن ــاري یعق  آث
 

 بـاري  را یعقـوب  شـد  چـه  شـد  گـم  ار یوسـف  عزیزان
 

      )98: 1314(سام میرزا، 
 است. ذیل بنایی هروي نیز بیان شده 1816صفحۀ  1، جلد دانشنامه جهان اسلامبحث مذکور در 

). دکتر اسداالله 861: 1383، 2داند (ریپکا، جرا حدود هفت هزار بیت می باغ ارمریپکا تعداد ابیات 
شود که آورد، یادآور میمی گزیدة باغ ارمرا در مقدمۀ  دیوان بناییمصطفوي ضمن آنکه چند غزل از 
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همچنین از قول مولّف  در کتابخانۀ بادلیان موجود است؛ وي 987اي از این مثنوي به شماره نسخه
سطر شعر و عنوان  8160حدود  باغ ارمگوید: میمثنوي باغ ارم فهرست بادلیان (اکسفورد)، در معرفی 

دهد بنایی اهل دارد که آغاز آن به توحیدیه و سپس به مناقب چهار یار رسول پرداخته شده که نشان می
لطان مشایخ خواجه محمد یحیی بن عبیداالله سنتّ و  جماعت بوده است. شاعر سپس ابیاتی را در مدح س

دهد دست ارادت به وي داده است. دیگر مباحث عبارت است از، در فضیلت سروده که نشان می
الدین دوانی و سخن، سبب نظم کتاب، ترجمۀ احوال خود و ذکر وطن، مطالبی از امام شافعی، جلال

سلطان  145کند. در برگ را آغاز می و بهروز بهرامداستان  52الدین عربی و سرانجام از برگ محی
اند؛ ولی چنین نوازي ستودهپروري و شاعر گوید، امیري که مورخان وي را به دانشیعقوب را مدح می

) 896رسد که با ذکر تاریخ وفات یعقوب بیک آق قویونلو که به حساب جمل کیخسرو (= نظر می به
: تلخیص، دوازده، سیزده)، 1351ب سروده شده باشد (بنایی،است، ادامۀ ابیات بعد از مرگ سلطان یعقو

تواند متعلق به شاعري شیعی مسلک به نام امامی هروي باشد بدین ترتیب در اینکه این منظومه نمی
اند سنایی چنانکه استادان پیشین اغلب متذکّر شدهشدن این اثر به وسیلۀ  ماند و سرودهتردیدي باقی نمی

پسند و ی و محتوایی کاملاً منتفی است؛ زیرا که این اثر با نگرشی کاملاً تعلیمیِ عامهنیز به قرائن سبک
نشریه یک از آثار سنایی همسویی ندارد. مسعود امینی نیز در  گرا تدوین شده است که با هیچواقع

 گوید:  می فرهنگی بایسنقر
یی را شامل سه دیـوان غـزل،   نیز آثار مسلّم بنا  –عبدالغنی میرزایف  -نویسندة تاجیکستانی«

خان)،  ها و مثنوي در فتوحات و مناقب شیبک هروز، مثنوي در باب میوهسه مثنوي (بهرام و ب
و یک پارچه نثر بدیعی (حکایت سفر به » الغرایب مجمع« نوشتن قصاید بلند ازجمله قصیدة

) را از آثار منسـوب  نامه نامه، فتوحات خانی و شیبانی عراق) دانسته و سه اثر منثور (شاهنشاه
  https://baysunghur.org/?p=1547     .»است به او عنوان کرده 

که به نام سنایی منتشر شده است، جز در جزئیات  غزنینبا متن  گزیدة باغ ارمدر  بهرام و بهروزمتن 
امري  واژگان که گاه نیازمند تصحیح بوده است و کم و زیادي ابیات، تفاوت چندانی با هم نداشتند،

اند  گونه که استادان پیشین متذکرّ شده که به سبب تلخیص اثر اصلی، روي داده است. بدین ترتیب همان
تواند متعلق  شناسانه و نیز مستندات تاریخی و محتوایی، بیانگر آن است که این اثر قطعاً نمی قرائن سبک

هروي  و وقار شیرازي در اختیار است  نام از بنایی به سنایی و یا امامی هروي باشد. اینک دو مثنوي هم
هاي محتوایی و روایی نزدیک به هم برخوردار هستند و قرائن دلالت بر آن دارد که حتماً  که از بن مایه
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هاي روایی، آن را شنیده وقار شیرازي از پیش، این مثنوي را دیده است و یا چون بسیاري از منظومه
انی پرداخته است که در این بخش از پژوهش ضمن معرفی دو است سپس به بازآفرینی این روایت داست

 شود.اثر به مقایسه محتوایی و ساختاري آنها پرداخته می
هاي سنایی  بنایی در بحر خفیف مسدس مقبوض محذوف، یعنی بر وزن مثنوي مثنوي بهرام و بهروز

در همدان زندگی کند که سروده شده است. راوي از دو برادر به نام خسرو و عزیز حکایت می
کردند و صاحب مال و  ملک بودند. عزیز صاحب دو فرزند به نام بهرام و بهروز بود که بهرام،   می

پسر کهتر، دلفروز و «گردد و توصیف می» سوز و دیوانه خانه«برادر بزرگتر از همان ابیات آغازین 
مانند و ها باقی میق دنیاي قصه، فرزندانی که تا نهایت داستان همچنان مصداق خیر و شر مطل»فرزانه

گذارد.  داشتند تأثیري بر او نمینصایح پدر و بهروز که پیاپی بهرام را از مصاحبت نااهلان برحذر می
است؛ ولی گلچهر و » گلچهر«شود که بهرام خواهان وصال با دختر عمویش گره قصه از آنجا آغاز می

دانستند. برآشفتن مادرِ بهرام نیز شایستۀ خویش می پدرش خسرو، راضی بدین وصلت نبودند و بهروز را
کرد. پدر بهرام، پیوسته وي را از در این ماجرا سودي نداشت و این نکته آتشِ بهرام را تیزتر می

انگیخت که حق نان و نمک نگه دارد و گاه از بهروز داشت و وي را برمیکردن با عمویش بازمی ستیزه
نصیحت کند و از همراهی با عوام کالانعام و اوباش دست بردارد، نصایحی طلبید که برادر را  یاري می

کند و قصه با کرد و در پایان بهروز وي را به خداشناسی ترغیب میجوي وي اثر نمیکه در طبع ستیزه
یابد و گره قصه نیز همچنان ناگشوده ورزي و تمثیل مرتبط با آن خاتمه میمباحثی در توحید و دین

 ماند. می

م و بهروز. 2-2  وقار شیرازي  بهرا
وقار شیرازي که در بحر هزج مسدس محذوف سروده شده است، بیش  مثنوي بهرام و بهروز

هاي ادب فارسی به توحیدیه و نعت رسول خدا و منقبت بیت آغازین آن همچون دیگر منظومه 3340از
د (این منظومه در هندوستان سروده پردازالسلام و سپس مدح ممدوح و ذم  هندوان می امام علی علیه

کردند. یکی از آن دو گوید که در گیلان زندگی میبطن سخن می شده است). وقار از دو برادر هم
دو پسري که خیلی ». بهروز«و » بهرام«هاي  داشت و دیگري دو پسر به نام» گوهر«برادر، دختري به نام 

گذراند و نامی بلند یافت و بهرام پیوسته با بخردان می زود طریقی بر خلاف هم گرفتند؛ بهروز پیوسته با
بخشید، تا اینکه شبی پدر گوهر  کرد و نصایح پدر و برادرش بهروز سودي نمیناکسان اوقات سپري می

گوید که خواهد که وصلت گوهر را با  بهروز فراهم آورد؛ ولی پدر بهرام، از بهرام می از برادر می
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که با «شود،  ازدواج کند، بهتر است. پدرِ گوهر راضی نمی» گوهر«ست، اگر با چون عاري از گنجِ هنر ا
و دخترش نیز بدین وصلت راضی نیست. پس شرایط براي وصال بهروز و گوهر » بهرام نبود طبع من رام

اندیشد افزاید و به قتل برادر میتوز می شود و همین امر بر خشم و اندوه و سرکشی بهرام کینهفراهم می
 گوید:کند و بهروز می نشینی تهدید می و وي را به فقر و گوشه

 کـــه ترســـاند ســـمندر را ز آتـــش
 )118: 1400(دري،                          

 ز فقـــر و عـــزلتم داري مشـــوش 
      

خواهد که ترك همسر گوید. بهروز با کند و از او می بهرام همچنان پدر و عمو و برادر را تهدید می
شود ماند و این گونه شایعه میاي پنهان میرود و همسرش در گوشهداستانی پدر و عمو به سفر می هم

 اند.که با هم رفته
بهروز گرد جهان گشت و به هر فنی و دانشی یگانه شد؛ در بازگشت گذارش به دارالملک پادشاه 

آیند و پادشاه شهر به استقبالش میافتد و چون آوازه دانشش جهان را در نوردیده بود همگان در آن  می
شود، شود و سرانجام منصب وزارت بدو داده میهاي گوناگون پیروز می خواند. در آزموناو را فرامی

کند. سوداي دیار، رود و در این میانه از سرزمین بهروز نیز گذر میتا اینکه پادشاه به سیر و سفر می
شوند در حالی که  شود بدان شهر وارد میماجرا با خبر می کند و چون پادشاه ازبهروز را غمگین می

خواست گروهی از اوباش و دزدان را که از آن جمله بهرام بود، به دار مجازات آویزان فرماندة شهر می
آید شوند و بهرام، شرمنده به پایبوس برادر میکند، در این میانه، به وساطت وزیر و پادشاه بخشوده می

ها  گرفتن از تمثیل شاعر در کنار مباحث تعلیمی گوناگون که مستقیم و غیرمستقیم با بهرهو بدین ترتیب 
 کند.کند در نهایت بر پیشی جستن خرد و خردورزي تأکید مضاعف می بیان می

 پردازي) . مقایسۀ محتوایی و  ساختاري دو  منظومه (پیرنگ و شخصیت3

  1.پیرنگ3-1 
هاي بنایی توان در مثنويخوبی می شود بهها مطرح میهاي کلیّ قصه ویژگیعناصري را که با عنوان 

هاي اندکی بازیابی کرد که از آن جمله داشتن پیرنگ سست است (ر.ك: میرصادقی،  و وقار با تفاوت
افزاید، یکی از ). امروزه وجود پیرنگ خوب در رمان که بر انسجام و استحکام داستان می61: 1390

هاي سنتی زبان فارسی معمولاً  شود؛ ولی در مقایسه، داستانموفقیت رمان محسوب می دلایل مهم

 ________________________________________________________________      
1. plot 
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تري العاده تکیه دارند و از شبکۀ استدلالی ضعیف تر هستند و بیشتر بر حوادث خارقداراي پیرنگی ساده
، سطح برخوردار هستند و به همین سبب که با تجربیات و مشاهدات حسی خوانندة امروز مطابقت ندارد

 باورپذیري آنها نیز بسیار اندك است. 

کند... طور عقلانی تنظیم می پیرنگ وابستگی موجود میان حوادث داستانی را به«دانیم که می
یافتۀ وقایع است که با روابط علیّ و  پیرنگ فقط ترتیب و توالی حوادث نیست؛ بلکه مجموعۀ سازمان

). نیز پیرنگ، 64: 1385(میرصادقی، » اي، مرتبّ شده استشهمعلولی با هم پیوند خورده و با الگو و نق
گشایی نیز سخت در پیوند وولا یا تعلیق، بحران و گره افکنی، کشمکش، هولبا عناصر دیگر؛ چون گره

شود که بهرام با نااهلان مصاحبت دارد و بهروز است. در هر دو منظومه، کشمکش از آنجا آغاز می
-ا از آن کار برحذر دارد؛ ولی گره آغازین و اصلی داستان وقتی نموده میخواهد وي رطینت می پاك

شود که بهرام و بهروز هر دو خواهان ازدواج با دختر عموي خویش هستند و زمینه براي جدال بزرگتر 
و در مثنوي وقار » گلچهر«شود. دختر عمویی که در مثنوي بنایی که جدال عشقی است، فراهم می

 شود.مینامیده » گوهر«
هاي فرعی خسرو و عزیز (پدرگلچهر و پدر بهرام و در مثنوي بنایی، ذیل کشمکش اصلی، مجادله

گیرد و اینکه بهرام، بهروز و عمویش خسرو را سخت بهروز) نیز جدال مادر بهرام و خسرو شکل می
هاي  ري تمثیلکارگیشود و در ساختار کلیّ، بهوولاي قصه محسوب می دهد، هولمورد تهدید قرار می

اندازد و پیاپی در نصیحت بهرام و توصیفات بسیار و کمرنگی رخدادها، قصه را از تکاپو و هیاهو می
ماند و با پایانی باز (شاید مناسب طبع خوانندگان رمان امروزي)؛ ولی سرانجام، گرة قصه ناگشوده می

ها دارند، شکست و سرکوب  صلی قصههایی که قهرمانان ایابد. یکی از نقشرمق، داستان پایان میبی
نوعی  ) و جهانی را پر از عدل و داد کردن که به63: 1390هاي شریر است (میرصادقی،  نهایی شخصیت

رسد؛ سازد و پایان قصه با خوشی و آرامش به اتمام می در مثنوي وقار شیرازي، بهروز آن را محقق می
 .ولی در مثنوي بنایی چنین دستاوردي نمود ندارد

سادگی  از سوي دیگر، براي نوشتن داستان، طرح خوب آن است که در کل داستان محو شود و به
مناسبی برسد روابط علیّ و معلولی حوادث داستانی قابل دریافت نباشد و در نهایت به اوج و نتیجۀ 

ندگی واقعی اي از زگرفته از پرده بنایی الهام بهرام و بهروز)؛ ولی گویی 165: 1380(ر.ك: ایرانی،
هاي داستانی که آن را از جهان واقع و  هیچ خرق عادت و تحرّك و تکاپویی در شخصیت است، بی

ها در مواجهه با رخداد اعم از حادثه یا تجربۀ معمولی، به شخصیت«ممکنات زندگی معمول دور بدارد. 
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هاي ختن به شخصیتازحد وقایع در داستان، مانع از پردا شوند. گاهی سرعت بیشکنش واداشته می
اندازد. بنابراین باید شود و گاهی برعکس، کنُدشدن حرکت رخدادها، داستان را از نفس میداستان می

رمضان، (شفق و جهان» پردازي و کیفیت و کمیت رخدادها تناسبی مطلوب برقرار گرددبین شخصیت
سرا را مۀ دوم مثنوي بنایی، داستاندر حالی که کندي رخدادها و اساساً نبود حوادث در نی )،75: 1390

هاي آموزشی و دارد بیش از آنکه خواننده را درگیر حوادث داستان کند، ذهنش را به انگارهبر آن می
 دهد.تعلیمی سوق 

در مثنوي  وقار شیرازي اگر از مقدمات توحیدیه و تحمیدیه و توصیف  وصف حال شاعر در 
عد از ابیات کوتاهی که معرفی دو برادر از سرزمین گیلان و هندوستان درگذریم، در سرآغاز قصه، ب

پردازد تا براعت هاي ظاهري و رفتاري وي می ذکر نام فرزندان آنان است، به توصیف گوهر و ویژگی
نماید که با وجود کشمکش بهرام و بهروز، معشوق نقطۀ ثقل داستان را نشان استهلالی از مثنوي را باز

وخوي ناساز بهرام، خود را  ثر نیز مانند مثنوي بنایی، نخستین جدال، به سبب خلقداده باشد. در این ا
یکی عزلت گزین در جمع احرار / یکی عشرت طلب «کند؛ ولی  نماید که پدر هر دو را نصیحت می می

). بهروز، پیوسته بهرام را از خطرات همراهی با یاران جاهل 101: 1400است (دري، » با خیل اشرار
که دانا باکی از نادان ندارد/  و زر زر است اگر «دارد؛ ولی بهرام در مقابل بر آن اعتقاد است  می برحذر

-وگوها و کشمکش با چندین تمثیل، از دو طرف ادامه می )؛ این گفت103(همان: » مقرون خاك است

رام و گوهر یابد. خواستگاري پدرِ گوهر جهت ازدواج بهروز و گوهر و تمایل برادرش به ازدواج به
شود کردن با بهروز تعلیق در داستان محسوب می گرة آغازین است و مخالفت پدر گوهر و مشورت

داند که اگر چنین وصلت و عشرتی به کام وي شود، بهرام آرام خصوص اینکه بهروز نیز می به
 نشیند. نمی
رسد، ش به اوج مینمایی ماجرا دارد؛ ولی بعد از آنکه کشمک هرچند وقار نیز سعی در حقیقت 

شود؛ اول، بعد از برگزاري عروسی مفصل و شاهانۀ  رابطۀ علّت و معلولی داستان، پیاپی گسسته می
)؛ دوم، بنا بر خواستۀ بهرام، بهروز ترك همسر نماید و 116شود (همان:  بهروز، بهرام از ماجرا باخبر می

)؛ 128است و بهرام بویی از آن  نبَرد (همان: در میان مردم شایعه شود که بهروز با گوهر راهی سفر شده
)؛ چهارم، هنگام برگشتن، اتفاقی 130سوم، بعد ده سال دوري از وطن قصد بازگشت کند (همان:

گیرد گذرش به دارالملک پادشاه بیفتد و با آنکه تازه بدین دیار آمده، مورد استقبال درباریان قرار 
و تفأل به » نشستن باز (پرندة شکاري) سپید» قضا را«شود. پادشاه  و تا بدانجا که ندیم«(همان)؛ پنجم، 
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)؛ ششم، شیوة  در دست گرفتن بازي که بر دیوار قصر 1121، ب131صاحب فرزند شدن پادشاه (همان:
نشسته است (تخریب قصر، ساختن مجسمه، قرارگرفتن فردي قوي هیکل به جاي مجسمه تا باز (پرندة 

یند)؛ هفتم، سرانجام بر دست پادشاه قرار گیرد؛ تا آنکه وزیر گردد؛ در این شکاري)  در دستانش بنش
گیرد و دستان ملکه هنگام بالا گرفتن کودك پادشاه بر لب پرتگاه ناودان قرار می» از قضا«هنگام نیز 

 اي غیرمتعارف و در خلوت درد را درمانگونه ماند، پزشکان درمان نتوانند و وزیر بهدستانش خشک می
پادشاه و وزیر (بهروز) در سیر و سفرشان » از قضا«)؛ هشتم، 1320-1315، ابیات 140کند (همان:

گذارشان به زادگاه بهروز بیفتد و بعد از این همه سال پادشاه دریابد که همسر وزیر در این سرزمین 
بند برهاند و بهرام همان روز بهرام در بند شحنه گرفتار آمده باشد و بهروز او را از » از قضا«است و 

گونه وصال نهایی وزیر بهروز و همسر به پیروزي و شادمانی در  اظهار پشیمانی از گذشته نماید و بدین
هاي تعدیل شده در قصه  هایی از کثرت حوادث داستان و خرق عادتزادگاه فراهم آید، همه جلوه

شانی نیست؛ ولی وقار سعی بر آن شود. در حالی که در مثنوي بنایی، از خرق عادت هیچ نمحسوب می
کار گیرد تا آن  اش را منطقی، حتی علمی و هوشمندانه بههاي قهرمان قصه داشته است که خرق عادت

گرا تواند واقعاش باورپذیرتر بنمایاند، هرچند که دیگر براي خواننده امروز نمیرا براي خواننده
 محسوب شود. 

 1پردازي. شخصیت3-2

اي که بدون گونه به دنآیشمار می هترین عناصر داستانی بترین و مهممحوريپیرنگ و شخصیت 
اي روي هاي نو، حادثه ها و رمان هاي قدیم و چه در داستان ها چه در قصهحضور شخصیت یا شخصیت

 گیرد.دهد و روایتی شکل نمی نمی
-گونـه  . ما بهاي است بر ذات و طبیعت بشرشخصیت داستانی، یک اثر هنري است، استعاره«

انـد؛ امـا آنهـا در واقـع فراتـر از      کنیم کـه گـویی واقعـی   ها ارتباط برقرار میاي با شخصیت
 ).  245: 1382کی،  (مک» اندواقعیت

هیچ شخصیتی «هاي این دو اثر بپردازیم واقعیت آن است که پردازي اگر بخواهیم به شیوة شخصیت
کتاب تاریخ باشد...؛ اما دغدغۀ اصلی در کتاب، یک شخص واقعی نیست، حتی اگر در یک 

گرایانۀ شخصیت نبوده و نیست.... در تر و بسیاري از نویسندگان  معاصر ارائۀ واقعنویسان قدیمی داستان

 ________________________________________________________________      
1. Characterization 
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صورتی  شود و نه بهصورت طرحی کلیّ ترسیم می ها، معمولاً بهگرایانه و رمانسهاي غیرواقعحکایت
: 1377(اسکولز، » اند یا بدنهاده نهایت زیبا هستند یا زشت؛ نیکها معمولاً بچند بعدي؛ این شخصیت

22.( 
اي هماهنگ با جهان خود دارند، انگارة داستانی، نه ها در آغاز و پایان اثر رابطه وقتی شخصیت«

گذرانند؛ اما در ها، ماجراها یا برخوردهایی را از سر میانگارة تغییر که انگارة حرکت است. شخصیت
دهد. در این نوع قصه، خود قهرمان شان با جهان پیرامون، هیچ تغییر اساسی رخ نمییا رابطهخودشان 

شود اهمیت ندارد. در جهان رمانتیک، ماجراهاي قهرمان شکل به اندازة چیزهایی که با آنها مواجه می
هرمان مؤنث گیرد که با بازگشت ظفرمندانۀ او و یا ازدواجش با قیک جستجو یا سفر را به خود می

انگیزد و بیشتر مفرّي است از امور عینی ها برمییابد. این انگاره، ما را به تحسین شگفتیخاتمه می
وقار، برخلاف منظومۀ بنایی بهرام و بهروز  ). در منظومه15: 1377(اسکولز، » موجود و نه انتقاد از آنها

رو هستیم و  به قهرمانانه (رمانتیک) روتر است، ما با جستجوگري گرایی در آن پررنگ هروي که واقع
پردازي در هر دو منظومه، تک بعدي است. بهروز در هر دو منظومه شخصیت  در همان حال، شخصیت

گردد، در هر دو مثنوي، انگارة داستانی  هاست و بهرام شروري که رام نمیزیباي نیک نهاد و خیر قصه
 حرکت است و نه تغییر.

پـردازي، توصـیف ظـاهر    هاي شخصیتان ندارد و یکی از راهشخصیت بدون توصیف امک«
 پـردازي هـاي شخصـیت  تـرین روش شخصیت است. توصیف اعمال، افکـار و قیافـه، مهـم   

 ).413: 1377(عبداللهیان، » هستند
گیرد. در شیوة معمولاً توصیف شخصیت در روایت به دو شیوه مستقیم و غیرمستقیم صورت می

گوید که شخصیت شبیه به چیست؟... مستقیم با تشریح به ما می طور مستقیم، نویسنده به
ها، رفتار و گفتار و حتی نام شخصیت، پردازي غیرمستقیم آن است که نویسنده از راه اندیشه شخصیت

پردازي غیرمستقیم از طور غیرمستقیم در اختیار خواننده قرار دهد. بنابراین براي شخصیت اطلاعاتی را به
وضعیت ظاهري (ر.ك:  -5محیط؛  -4نام؛  -3گفتار؛  -2کنش؛  -1توان سود جست: این عوامل می

 ).42: 1371اخوت، 
پردازي (بهرام، بهروز، گوهر یا گلچهر) و براي  در هر دو منظومه از توصیف مستقیم براي شخصیت

استاد را » بقس«معرفی اولیّه استفاده شده است. در مثنوي بنایی، بهروز از همان اوان کودکی در مکتب 
گوید و در پردازد؛ در میان جمع کمتر سخن میکند، در طول روز به درس خواندن می فراموش نمی
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نحوست «گوي است؛ ولی بهرام به سبب پوش و راست سخن، پاکدامن، عیب کارها اهل تأمل، کم
مکتب؛ چون دیوي پندارد و در خود می» لوح مزار«کند، لوح درس را حرف معلم را فراموش می» ذات

گوید مگر که خاطري آزرده کند و یا کذب و افترایی باشد... (ر.ك: در میان پریان است، سخن نمی
گیرد ...). در این توصیفات که بیش از سیصد بیت از منظومه را در بر می28، 26، 19، 18: 1400دري، 

ه گلچهر پرداخته است (همان: ورزي بهرام و بهروز نسبت بشاعر حتی به مقایسه و توصیف نوع عشق
شودکه همه شب تا به سحر در گیرودار با ). هنگام جوانی نیز بهرام چون جغدي توصیف می33 -32

) و هنگام گرفتاري  و براي رهایی وي از دست 39آمد (همان: اوباش شهر بود و صبحگاهان به خانه می
 ).45-44همان: شده است (دادن می شحنه و حفظ آبرو، پدر مجبور به رشوه

هاي  وقار نیز به توصیف مستقیم توجه بسیار دارد؛ ولی کارکردهاي توصیفش تنوع و مصداق
). عروسی بهروز و 105بیشتري دارد: توصیف گوهر، بهرام، بهروز، همراهی بهرام با دزدان (همان: 

)، 127همان: گویی بهروز ( )، وصف خشم بهرام بعد از عروسی، حدیث نفس115تا 113گوهر (همان: 
وصف قرب پادشاهان از زبان بهروز و حتی گفتار پایانی بهروز خطاب به بهرام در فضل دانش و خیر و 

پردازي اختصاص  ) و در مجموع ابیات کمتري را نیز به توصیف مستقیم در شخصیت137نیکی (همان: 
تعلیمی توجه دارند به  -شقیمایۀ ع هایی که بر بن نامهبراین، مباحث عرفانی و ساقی داده است. علاوه

تنوع و پویایی قصه در این منظومه افزوده است؛ در حالی که در مثنوي بنایی، با توجه به رویکرد 
 هاي عامیانه توجه خاص دارد:المثلکارگیري ضرب پسندتر بودنش، شاعر بر به تعلیمیِ عامه

    
 نزند شعله کس بـه خانـۀ خـویش   

 

ــویش   ـــزانۀ خ ــرد دزد در خـ  نب
 

 گربــه هرگـز امـین نـان نشـود    
 

ــود    ــبان نش ـــه پاس ــگ دیوانـ  س
 

 پایــــگاه از کجــا و شــه ز کـــجا
 

ــا    ــه زکج ــا و م ــگ کج ــۀ س  خان
 

 نفســیمــردم غــول را چـــه هــم
 

 قفسـی طوطی و زاغ را چـه هـم   
 

 )36( همان:   

ها شخصیت وگو) را براي ترسیم طرحی کلیّ از پرداز، شیوة مستقیم و غیرمستقیم (گفتهر دو قصه
اند، با این توضیح که در پردازش غیرمستقیم ابزار بیان اغلب تمثیل بوده است، نه کار گرفته به

 ها (قهرمان و ضد قهرمان) را  بازشناخت.وگویی که بتوان زوایاي شخصیت گفت
تر گفته شد، در توصیف غیرمستقیم عموماً از کنش، گفتار، نام و محیط در  طور که پیش همان

وگویی که مبتنی بر تمثیل است، بیشترین  شود؛ اما در این آثار، شیوة گفت پردازي استفاده می تشخصی
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شباهت نیست؛ ولی با توجه به  بی کلیله و دمنههاي تودرتوي  وگویی که به قصه کاربرد را دارد. گفت
وگو استفاده  یابیم که بنایی از دوازده تمثیل براي گفتاطلاعاتی که در جدول ذیل آمده است درمی

خواهد که تمثیلش را بگوید و کند در حالی که فقط یک بار بهرام، ضد قهرمانِ قصه، از او میمی
دهد. با توجه به حجم کلی ابیات بنایی که بسیار کمتر از مثنوي وقار هیچگاه پاسخی به گوینده نمی

اي رخ شود، حادثهده نمیاست، شواهد دلالت بر آن دارد که در قسمت اعظم ماجرا کنش متقابلی دی
رمق به  کند و قصه بی شدنی و تکاپویی را درك نمی در قصه، اوج و گرة گشوده دهد و خوانندهنمی

بار با  کند، هفت تمثیلی که بهرام یکرسد. در مقابل، وقار شیرازي از هفت تمثیل استفاده میپایان می
دهد و ابر سخنان و تمثیل بهروز، واکنش نشان میکند و سه بار نیز در بر ذکر تمثیلی از خود دفاع می

سازد و همین نکته دلالت بر آن دارد که وقار سعی بر آن داشته است که تقابل خود را آشکار می
 وخو بهتر بشناساند. ها را از جهت روانی و خلقشخصیت

م و بهروزپردازي در مثنوي  . تمثیل3-3  بنایی هروي بهرا

 تمثیل مخاطب گوینده تعداد
درخواست 
 (مخاطب)

پاسخ 
 (مخاطب)

 بیت -صفحه

 115-85ب  20ص ندارد دارد کژدم و لاك پشت بهرام بهروز 1

 190-155ب 23ص // // باغبان و مار و خرس بهرام بهروز 2

 220-194ب  25ص // ندارد روباه و کلنگان بهرام بهروز 3

 572-556ب  40ص //  داشتن دو دزد و حق طعام نگه بهرام عزیز (پدر) 4

 617-578ب  41ص  // ندارد زهر در طعام ریختن و بد خواستن براي دیگري بهرام (پدر) عزیز 5

 628-623ب  43ص  // ندارد ستیز دو گنجشک با یکدیگر و غذاي گربه شدن بهرام (پدر) عزیز 6

 685-680ب 46ص  دارد // ها رفتار آهو و بچه پدر مادر بهرام 7

 705-694ب  46ص دارد دارد حکایت وزیر براي شاه: میمون و حمام گرم و فرزندان مادر (پدر) عزیز 8

 789-760ب 49ص  ندارد ندارد حکایت مالک دینار بهرام بهروز 9

 814-796ب  51ص // // حکایت ابراهیم خلیل بهرام بهروز 10

 821-815ب  52ص // // حکایت از زبان پیامبر به ابوذر بهرام بهروز 11

 846-837ب  53ص // // حکایت فروش یوسف (ع)  و پیرزن بهرام بهروز 12

 46-53: 1400 ،ي(در( 
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م و بهروزپردازي در مثنوي  . تمثیل3-4   وقار شیرازي  بهرا

 تمثیل مخاطب گوینده تعداد
درخواست 
 (مخاطب)

پاسخ 
 (مخاطب)

 بیت -صفحه

 422-403ب  102ص  دارد ندارد دهقان و مار و بوزینه بهرام بهروز 1
 465-445ب  104ص  ندارد // روباه و کلنگان بهرام بهروز 2
 518-492ب  106ص  تحلیل راوي // شیر و گرگ و روباه بهروز بهرام 3
 845-803ب  119ص  ندارد // عقاب و سمندر ها بهرام بهروز 4
 923- 874ب  122ص  دارد // عقاب و روباه و شیر بهرام بهروز 5
 990-950ب  125ص  // // کبوتر و زاغ و شاهین بهرام بهروز 6
 1195-1170ب  134ص  // دارد مکر مار و شکار مرغان پادشاه بهروز 7

 )134-102: 1400(دري،  

پردازي است، در مثنوي بنایی، جز  هاي شخصیتوگوهاي مستقیم که یکی از شیوه در بررسی گفت
اي فرعی جدال مادر بهرام با خسرو، پدر گلچهر که مجادله) و 37-36مجادلۀ خسرو و عزیز (همان: 

شود، در رویارویی کلامی، بهرام نقشی ندارد، مگر یک وولاي قصه محسوب می است و به ظاهر هول
کند که  آید و پدرش وي را باخبر می بار و آن هم زمانی که بعد از  شبگردي، صبحگاهان به خانه می

کند (همان: آشوبد و خسرو را به قتل و خونریزي تهدید میهد، برمیدخسرو، عمویش دختر بدو نمی
شود. وقتی بهروز به  وگوي دو سویه انجام می )؛ ولی در مثنوي وقار بین بهرام و بهروز بارها گفت40

 گوید:گوید بهرام در پاسخ میزبان تمثیل دربارة پرهیز از همنشین بد می
 بگفت  این گفته بس نغز اسـت و دلکـش  

 

ــد بســی خــوش   ــع مــن نای ــی در  طب  ول
 

ــت  ــاك اس ــه ب ــان  ن ــا را ز نادان ــه دان  ک
 

 که زر زر است اگر مقرون خاك اسـت..  
 

 مرا چون اصـل و گـوهر نغـز و زیباسـت    
 

ــت...    ــه پرواس ــوهر چ ــد گ ــان ب  ز ناکام
 

 )13(همان:   
    

نشیند که عموماً بهرام با  وگو می بعد از عروسی بهروز و گوهر نیز، بهرام و بهروز بارها به گفت 
 گوید:  تقابل و خشونت؛  ولی بهروز با تقابل و همراهی و گاهی با خشونت  و خردمندانه سخن می

 درشتــــی دیـــد و نرمــی کـرد آغـاز  
 بــــه اســــتقبالش آمـد بـا دلـی گـرم    

ــوا  ــه ای ــاند ب ــدر بنش ــر ص ــردش و ب  ن ب
 

 
 بــــه نـــرمی هـر در محکـم شـود بـاز    
 لبــــی خندان و رخسـاري پـر از شـرم   
 گلابـش بـر ســـــر و رخــــسار بفشـاند     

 

ــرم     ــدر ادب گ ــد ان ــو دی ــرادر را چ  ب
 لئیـــم آري بـــــه بــــدبختی گرایـد   

 

 
ــرم   ــدگان ش ــت از دی ــرام شس ــی به  هم
 چــــو نـــرمی دیـد سرسـختی فزایـد   
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ــرین   ــین دی ــواهم ک ــو خ ــیدن از ت  کش
 بــــــباید گفــــــتنت تــــرك ســلامت
 چـــنان سـازم تو را ایـن جایگـه تنـگ   
ــی  نگــــیري جــــــایگه جــــز در خراب

 بـــدو بهــرام گفــت اي ناجــــوانمرد    
ــارم   ــی دل فگ ـــدر ک ــم و پـ ــن از ع  م

 هــا منظـور مـــن بـود     بتی کـــو سـال  
ـــقه زر  ـــون حـل ــرش چـ ـــرفتی در ب  گ

 

 

 کامــــت تلـخ سـازم آب شـیرین    بـــه
 وزیـــن وصــــلت نبینـی جـز نـدامت   
ــنگ   ــگ فرس ــزي از آن فرهن ــه بگری  ک
 نـــگیري هــــم نـــفس الّا کـــتابی... 
 بیا از ایـــن ره بیهــوده برگــــــــرد 
 که  در دل  با تـو دارم هرچـــــه دارم  

 مــــداواي دل رنــــجور مــن بــــود... 
ــده  ــن مان ــوناز و م ــر در  ام چ ــه ب  حلق

 

                                                                                                  )121، 118 زین124، 116،117همان: (  
اي نحس است و خداي در هر دو مثنوي حتی از انتخاب نام  بهروز (نیک روز) و بهرام (که ستاره

آگاهانه استفاده شده است و بنایی آشکارا نحوست را به بهرام نسبت پردازي،  جنگ) جهت شخصیت
 دهد.می

ــات ...    ــد حرکـ ــازگار  و بـ ــود ناسـ  بـ
 
 

ــت ذات   ــرام از نحوســـ ــک بهـــ  لیـــ
 

ــر   ــدو س ــون ک دنکش چ ــر گ و گ ــزر  ب
 

ــن     ــته سوسـ ــغ بسـ ــان تیـ ــر میـ  وش بـ
 

د  ــ ن ــرکش و ت ــد    س ــر و اس ــو بب ــو چ  خ
 

 پـــیش مـــردم زروي حـــرص و حســـد 
 

   )73 ،72نیز 28همان :  (

 
 ـ       مازاین یـک هـم پـدر خرسـند  هـم ع

 

 ــ  ـــزون و در غ ـــدر مح ــم و پـ  موزان ع
 

ــره بـ ـ   ــی ف ــروز را عقل ــر به ـــو م  ودچـ
 

 بــه بهــروزي مــر او را روز بــه بــود 
 

        )101، 100(همان:   
تنگناي رفتاري وگوها در این مثنوي فقط بین دو برادر نیست؛ بلکه پدر و مادر بهروز نیز در  گفت

) و بهروز نیز آنگاه که به هیچ شیوه برادر ِسرکش 112، 111نشینند (همان:بهرام با بهروز به مشورت می
نشیند (همان: تواند رام کند و در اندیشۀ بار سفر بستن است با پدر و عمویش به مشورت میرا نمی

خیر و شرّ در منظومه محسوب )که این گونه مواجهه، خود توصیف غیرمستقیمی از دو شخصیت 128
پردازي قهرمان و ضد زند و هم در شخصیتشود که هم حوادث بیشتري را در داستان رقم میمی

 دهد.قهرمان، خوانندة متن را به همسویی با بهروز سوق می
اش و تواند مبتنی بر امور واقع باشد و نزدیکتـرین انطبـاق ممکـن را بـین قصـه     داستان می«

بافانه باشد و درکی را کـه از  اند حفظ کند یا بسیار خیالملاً در جهان رخ دادهچیزهایی که ع
ممکنات معمول زندگی داریم زیر پا بگذارد. اگر ایـن دو شـکل افراطـی را دو سـر تمـامیِ      
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ل   طیف امکانات داستانی بدانیم، می توانیم بین مادون قرمز تاریخ ناب و ماوراي بـنفش تخیـ
هـا اجزایـی از پرتـو سـپید      را تشخیص دهیم؛ اما همه این رنـگ  ناب درجات مختلف رنگ

(اسـکولز،  » هـاي پریـان   شود و هم در افسانههاي تاریخ یافت می اند که هم در کتابحقیقت
1377 :6.( 

تر تر و مطلوببخشها و تعدد حوادث، قصه را لذتوقار کوشیده است با ایجاد تعدد شخصیت
خصوص از  گیرد؛ بهبودن حوادث است و از حقیقت فاصله می گرو ساختگیبنمایاند؛ ولی لذتیّ که در 

کند و بعد از طی مراحلی گاه که براي حفظ آبرو و رسیدن به آرامش از ترسِ برادر ترك وطن میآن
ها بیش از آنکه نهانخانۀ ذهن و گردد؛ توصیفپیوندد تا آنگاه که پیروز به وطن برمیبه دربار می

هایی رباتیک و ها را، در گیرودارهاي فکري بیان کند، به زبان امروزي، شخصیتاندیشۀ شخصیت
کار گرفته تا بتواند از شرح احوالشان و حوادث داستان، ضمن  عروسکی هستند که شاعر آنان را به

اي در روزگار خودش خوانندگان و مشتاقان و کردن جامعۀ مخاطب که مانند هر قصه سرگرم
ها بیش  اش را به آنان بیاموزاند. از پس این توصیفی داشته است، مضامین تعلیمیکارکردهاي اجتماع

هاي کلیّ شخصیت مطلوب و یا نامطلوبی که با نگرش  از آنکه از فردیت فرد باخبر شویم با ویژگی
شناسانه خالی از لطف  شویم که از دیدگاه جامعهآرمانخواهانۀ جامعۀ شاعر همخوانی دارد، آشنا می

 ت. نیس
)؛ ولی 351: 1379(یونسی، » نمایی داستان است وگو افزودن به راست کار گفت«اساسا 

کارگیري تمثیل  بر به هاي طولانی با تکیه هاي کوتاه و پاسخ وگوهاي پیاپی، غیرطبیعی و پرسش گفت
ند، گرایی داشته باششود بیش از آنکه دلالت بر واقعاي محسوب میتنهایی قصه (فابل) که هریک به

کنندگی ماجرا در وهلۀ اول و پندآموزي و تعلیم در مرحلۀ بعد گویاي آن است که شاعر به سرگرم
آورد و همین دلالت بر هایی که حذف آن، خللی در ساختار اصلی داستان پدید نمیتوجه دارد. قصه

 وردار نیست. هاي پیشینیان از استحکام کافی برخ پردازياین دارد که طرح داستان  مانند همۀ قصه

 گیري . نتیجه4
نام پیوند خورد  در ادب فارسی سبب شده است که گاه نام چند شاعر با اثري هم1پردازيرواج نظیره

وهشگران را نیز دچار اشتباه ژتر خود را بنمایاند و گاه پها و پیوندهاي بین متنی برجسته و تأثیرپذیري

 ________________________________________________________________      
1. analogy 
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اي به ؛ ازجمله اینکه امامی هروي و سنایی، مثنويدست آمده است کند. در پژوهش حاضر چند نکته به
وزن بودن آن با  ندارند و تنها ذکر بیتی از سنایی در منظومۀ بنایی هروي و هم بهرام و بهروزنام 

هاي  مایههاي سنایی سبب بیان یک انتساب اشتباه شده است. دیگر آنکه، با توجه به مهمترین بن مثنوي
شوند. هاي موردنظر عاشقانه محسوب نمیپردازي، منظومه ها و شخصیتوگو داستانی و حوادث و گفت

هایی چون یکباره مایهرسند و بنگیرند و به پایان میهاي عاشقانه با محوریت عشق شکل می منظومه
ورزي، وجود واسطۀ بین عاشق و معشوق، هاي عشقشدن، وصف مجالس بزم و طبیعت، صحنه عاشق

هاي هاي منظومه مایه ترین بناشقانه و شکوه از غم جدایی و... از پرکاربردهاي ع ردوبدل شدن نامه
شود و یا بسیار کمرنگ است. تقریباً شود که در این دو منظومه یافت نمیغنایی عاشقانه محسوب می

هاي عاشقانه، از قهرمان اصلی منظومه گرفته شده است که رابطۀ عاشقانه دارند اعم از  نام تمام منظومه
اینکه زوج، مؤنث و مذکر، یا هر دو مذکر و یا حتی نام گیاهان و جانوران باشد، در حالی که نام هر 

هاي که به سبب جدال عشقی در جایگاه قهرمان و است، شخصیت بهرام و بهروزها دوي این منظومه
ه مباحث تعلیمی اند تا روایتگر، بدین بهانه بها در برابر هم قرارگرفتهضد قهرمان (خیر و شر) قصه

جز در پرده نیست. در حقیقت ماجراي عشق و بهتر آن  -گوهر یا گلچهر -بپردازد و خبري از معشوق
هاي اخلاقی، دینی و حتی گاه عارفانه شده اي براي بیان آموزهاست که بگوییم مصلحت ازدواج، بهانه

تر است و  تعلیمی بسیار پر رنگ است، بنابراین برخلاف نظر بعضی از محققان، در هر دو منظومه، صبغۀ
 زند. مایۀ عشق فقط گرة آغازین داستان است که آرامش اولیۀ فضاي داستان را بر هم می بن

گیري روایت، گرة آغازین و کشمکش  نزدیکی و مشابهت بسیار موضوع اصلی قصه، دلایل شکل
وگوهاي  تمثیل در گفت کارگیري پر رنگ هاي اصلی، بهقهرمان و ضد قهرمان، مشابهت نام شخصیت

 -کارگیري تمثیل خاص، (قصه روباه و کلنگان  داستانی (ساختار مشابه) و حتی گاه مشابهت در به
باغبان و مار و خرس، دهقان و مار و بوزینه)، همه گویاي آن است که حتماً وقار شیرازي، مثنوي بنایی 

ست. در مقایسه، بنایی به توصیف مستقیم هروي را دیده است و از این حیث، حق تقدم با بنایی هروي ا
وگوهاي داستانی حضور کمرنگی  دارد که  توجه بیشتري داشته است و ضد قهرمان (بهرام) در گفت

هاي بسیار این ضعف  کارگیري ضرب المثلپردازي دارد، هرچند که به دلالت بر ضعف بیشتر در قصه
سازد. قهرمان قصۀ وقار شیرازي بعد از طی سفر میپوشاند و هنر دیگر بنایی را آشکار را در پرده می

ها و اثبات برتري عقل و دانش  هاي بسیار قرارگرفتن و درنوردیدن دشواري طولانی و در معرض آزمون
گردد با شادمانی و پیروزي به وطن بازمی» اسطورة سفر قهرمان جوزف کمپل«و اخلاق؛ چون 
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کشاند ثنوي بنایی، کندي حوادث، قصه را به رکود می(عزیمت، تشرف، بازگشت)، در حالی که در م
 یابد.هاي تعلیمیِ پیاپی بدون حضور قهرمان یا قهرمانان، قصه پایان میو سرانجام با آموزه

 کتابنامه
 .اصفهان: فردا .دستور زبان داستان) 1371( .اخوت، احمد

 ري. تهران: نشر مرکز.. ترجمۀ فرزانه طاهچاپ سوم، عناصر داستان) 1377اسکولز، رابرت. (

 یسسـه پژوهش ـ ؤهـرات: م ». شده در هرات اما فراموش ي؛بعد چند یتیشخص ییمولانا بنا) «1399( ، مسعود.ینیام
  https://baysunghur.org/?p=1547. سنقریبا

 ..انتشارات آبانگاه :تهران .چاپ اول ،هنر رمان) 1380. (ایرانی، ناصر

 جا. .تهران: بیبه اهتمام سید اسداالله مصطفوي .گزیده باغ ارم یا بهرام و بهروز) 1351بنایی هروي، کمال الدین. (

 جا.. تاشکند: بینوایی ةالاشعار و تذکر الشعرا و و افضل التذکار ذکرباغ ارم ) 1336الدین. ( بنایی هروي، کمال

 . تهران: زوار. بنایی هروي و وقار شیرازي هاي بهرام و بهروزمثنوي) 1400دري،  زهرا. (

 . تهران: نشر چرخ.چاپ دوم ،یکصد منظومه عاشقانۀ فارسی) 1394ذوالفقاري، حسن. (

 .تهران: سخن. ابوالقاسم سري ۀترجم. چاپ اول، 2ج  ،تاریخ ادبیات ایران )1383. (یان ریپکا،

 ، جلد اول.تهران: امیرکبیر.  نقد ادبی) 1354کوب، عبدالحسین. (زرین

نامـه، بهـرام و بهـروز و      نامـه، عشـق   مجموعۀ چهار کتاب نایـاب، عقـل  ) 1332بن آدم. (سنایی، ابوالمجد مجدود 
 مقدمه و تصحیح غلام جیلالی(جلالی). غزنین: مطبع سنایی.».  کارنامۀ بلخ

 رس رضوي.تهران: انتشارات سنایی.. تصحیح مددیوان سنایی) 1385بن آدم. ( سنایی، ابوالمجد مجدود

  پژوهشـنامه زبـان و ادب فارسـی   ». شـاهنامه مضامین حرکـت در  ) «1392شفق، اسماعیل؛ جهان رمضان، سمیرا. (
 .92-65، 20، سال پنجم، شماره چهارم پیاپی، شمارهگوهر گویا

 . تهران: آگاه.هاي سلوكتازیانه) 1385کدکنی، محمدرضا. ( شفیعی

. بـه کوشـش مهـدي نـوروز، رضـا جلیلـی. نیشـابور: دانشـگاه آزاد         مثنوي بهرام و بهروز) 1395(شیرازي، وقار. 
 نیشابور.

 . با مقدمه و کوشش عبدالحسین جلالیان. تهران: انتشارات یزدان.مثنوي بهروز و بهرام) 1395شیرازي، وقار. (
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یمۀ نشـریه ارمغـان. تهـران: امیـر.     . تصحیح و مقابلۀ وحید دستگردي. ضـم تحفۀ سامی) 1314میرزا. (صفوي، سام
  کبیر.

 .70-62، 54، شمارهنشریۀ ادبیات داستانی». پردازي هاي شخصیتشیوه) «1380عبداللهیان، حمید. (

ــثم. ( ــه ســبک شــعر او ) «1392علیــزاده، احمــد؛ مهرنیــا، می فصــلنامه  ».معرفــی دیــوان بنــایی هــروي و نگــاهی ب
 .313-303، 20درپی  ، پی2، شماره 6تابستان، دوره، شناسی نظم و نثر فارسی (بهار ادب) سبک

فصـلنامه تحقیقـات تعلیمـی و    ». دیوان وقار شـیرازي ها در شکوائیه) «1390کاظمی، داریوش؛ پورنجمه، اعظم. (
 .64 -39، 10دانشگاه بوشهر، شماره  زبان و ادب فارسی، غنایی

 . تهران: زوار. دیوان حکیم سنایی) 1389مصفاّ، مظاهر. (

 چـاپ اول.  گـذرآبادي.  محمد . ترجمۀنویسی نامه فیلم اصول و سبک ساختار،: داستان) 1382( رابرت. کی، مک
 هرمس.: تهران

 تهران: سخن. چاپ پنجم. ،عناصر داستان) 1385میرصادقی، جمال. (

 . تهران: سخن.چاپ ششم ،ادبیات داستانی) 1390میرصادقی، جمال. (

دانشگاه تبریز، سال هفتم، شـماره   نشریه زبان و ادب فارسی». شرح احوال خاندان وصال) «1334نوابی، ماهیار. (
34. 

پژوهشـنامه  ». وقـار شـیرازي   بهرام و بهروزمعرفی و بازشناسی نسخۀ خطی ) «1396نوروز، مهدي؛ جلیلی، رضا. (
  .178-5،150ره دوره دوم، پاییز، شما ،شناسی متون نظم و نثر فارسی نسخه

مثنـوي  از  بهـرام و بهـروز  تأثیرپـذیري تمثیلـی وقـار شـیرازي در منظومـۀ      ) «1397نوروز، مهدي؛ جلیلی، رضـا. ( 
 .  89-73، 35، شماره نشریه تحقیقات تعلیمی و غنایی زبان و ادب فارسی». مولانا

     . تهران: نگاه.نویسی هنر داستان) 1379یونسی، ابراهیم. (
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